
600 SERIES LIGHT BODY BLACK

A Surefire M600 Body Replacement That Offers More Clearance for Sights
or Accessories

Arisaka’s 600 Series Light Body is a low-profile replacement for the Surefire
M600 series of scout lights that provides more clearance for back up iron sights
or accessories. The 600 Series body has been CNC machined without the
protrusions for the stock Picatinny clamp and interfaces directly with an
aftermarket Scout mount like one of Arisaka’s Inline Scout Mounts.     The 600
Series Light Body is compatible with both E2 series and M600 series tail caps as
well as heads similar to the E2T, KM2B, KX2C, and KE2A. The 600 Series light
body also fully supports IR heads and accommodates two 123A batteries. DOES
NOT INLUDE HEAD, MOUNT, OR TAILCAP Color: Black Uses E2T, KM2B,
KX2C, and KE2A style heads. Compatible with E2 series and M600 series
tailcaps 6061 T-6 Aluminum construction Weight: 0.6 oz The 600 Series Light
Body from Arisaka is made of 6061-T6 aluminum with a MIL-A-8625 Type III hard
coat anodization. The interior of the light body is treated with a MIL-DTL-5541
Type II Class 3 chem film for maximum conductivity and protection from
oxidation.  

Attributes

Name: 600 SERIES LIGHT BODY BLACK
Manufacturer: ARISAKA DEFENSE
Product no.: 100028934
Mfr. No.: LB-600
Finish: Black
Style: Rail Mount
Delivery weight: 0.064kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 108mm
UPC: 638827999858

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den 600 SERIES LIGHT BODY
von Arisaka Defense

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 600 Series Light Body von Arisaka Defense. Dieser Leitfaden enthält
wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bei der Verwendung von Zubehörteilen achten Sie darauf, dass diese mit dem 600 Series Light Body
kompatibel sind.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion und andere Schäden zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die empfohlenen E2T, KM2B, KX2C und KE2A Köpfe mit dem Light Body.
Vermeiden Sie direkte Augenkontakte mit dem Lichtstrahl, um Augenschäden zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass der Light Body sicher mit der Halterung verbunden ist, um ein versehentliches Lösen
während der Nutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen 123ABatterien, um Überhitzung oder Explosionen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass der 600 Series Light Body und die Halterung sauber und trocken sind.
Befestigen Sie den Light Body sicher an der gewünschten Halterung (z. B. Inline Scout Mount).
Überprüfen Sie, ob der Light Body fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Nutzung

Setzen Sie die kompatiblen Köpfe (E2T, KM2B, KX2C oder KE2A) auf den Light Body.
Installieren Sie zwei 123ABatterien in den vorgesehenen Fächern.
Schalten Sie das Licht ein und verwenden Sie es gemäß den spezifischen Anforderungen Ihrer Anwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und seine Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Batterien sollten separat und gemäß den Vorschriften für die Entsorgung von Batterien entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von Arisaka Defense oder
konsultieren Sie die Website für weitere Informationen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des 600 Series Light Body von Arisaka Defense ist von größter Bedeutung.
Befolgen Sie die obigen Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Bei
Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie nicht, Unterstützung zu suchen.
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Safety Instruction Guide for the 600 Series Light Body

Introduction
Thank you for choosing the Arisaka 600 Series Light Body. This guide provides important safety information to
ensure the safe use and installation of your new product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer’s instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children to prevent accidental use or injury.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
In case of an emergency or malfunction, cease use immediately and seek assistance.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not expose the light body to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.
Avoid using the light body in wet or damp conditions unless specifically designed for such use.
Ensure that all components (e.g., tail caps, heads) are securely attached before use.
Do not modify the light body or its components in any way.
Use only compatible heads and tail caps as specified by the manufacturer.
Do not attempt to disassemble the light body; it is not userserviceable.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure that you have the correct components (600 Series Light Body, compatible head, and tail
cap).
Mounting:

Align the light body with the desired mounting location.
Securely attach the light body to the mount using the appropriate fasteners.

Attaching Components:
Screw the compatible head onto the light body until it is snug.
Attach the compatible tail cap by screwing it onto the rear of the light body.

Battery Installation:
Insert two 123A batteries into the light body, ensuring correct polarity is observed.
Secure the tail cap after battery installation.

Usage

Turn on the light by pressing the tail cap switch.
Adjust the light as necessary for your specific use case.
After use, turn off the light to conserve battery life.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Remove batteries before disposal and recycle them at designated battery recycling points.
Do not throw the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or usage of the 600 Series Light Body, please consult the
manufacturer’s website or customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your new Arisaka 600 Series Light Body responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cuerpo de
Luz de la Serie 600 de Arisaka

Introducción
Gracias por elegir el Cuerpo de Luz de la Serie 600 de Arisaka. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo y seguridad durante su uso. Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad, el
uso adecuado y la eliminación del producto. Por favor, léela detenidamente antes de usar el cuerpo de luz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Mantén el cuerpo de luz alejado de fuentes de calor y humedad.
No utilices el producto si está dañado o si muestra signos de desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el cuerpo de luz esté montado de manera segura en el soporte Scout
compatible.
Uso de Baterías: Utiliza solo baterías 123A recomendadas. No mezcles diferentes tipos de baterías.
Compatibilidad: Verifica que los cabezales y tapas traseras que utilices sean compatibles con el Cuerpo de
Luz de la Serie 600.
Mantenimiento: Limpia el cuerpo de luz regularmente con un paño suave y seco. Evita el uso de productos
químicos agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira cualquier accesorio o parte del cuerpo de luz anterior.
Asegúrate de que el soporte Scout esté limpio y libre de residuos.
Conecta el Cuerpo de Luz de la Serie 600 al soporte Scout de posventa, asegurándote de que encaje
correctamente.
Asegura el cuerpo de luz utilizando los tornillos o mecanismos de sujeción proporcionados.

Uso:

Instala las baterías 123A en el compartimento correspondiente, asegurándote de respetar la polaridad
(+/).
Conecta el cabezal compatible (E2T, KM2B, KX2C o KE2A) al cuerpo de luz.
Enciende la luz utilizando el interruptor correspondiente y ajusta la intensidad según tus necesidades.

Después del Uso:

Apaga la luz cuando no esté en uso para conservar la vida de la batería.
Retira las baterías si el cuerpo de luz no se va a utilizar durante un período prolongado.

Instrucciones de Eliminación
Elimina las baterías de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos.
El Cuerpo de Luz de la Serie 600 está fabricado con materiales reciclables. Consulta las normativas locales
sobre reciclaje para desechar el producto de manera adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o asistencia adicional, por favor, dirígete a un punto de
contacto autorizado en tu país de residencia.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Si observas un comportamiento inusual de tu Cuerpo de Luz de la
Serie 600, no dudes en buscar ayuda. Mantente informado sobre las actualizaciones y retiros de productos a través
de plataformas oficiales.
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Guide de sécurité pour le corps de lampe 600 Series
d'Arisaka Defense

Introduction
Merci d'avoir choisi le corps de lampe 600 Series d'Arisaka Defense. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience d'éclairage tout en assurant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de
garantir une utilisation appropriée et sécurisée de votre lampe.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de votre lampe pour détecter d'éventuels dommages.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésitez pas à contacter un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne regardez pas directement la source lumineuse pour éviter les lésions oculaires.
Évitez d'exposer le produit à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.
Utilisez uniquement des piles 123A compatibles pour éviter tout risque d'incendie ou d'explosion.
Ne tentez pas d'ouvrir ou de démonter le corps de la lampe.
Ne laissez pas le produit allumé sans surveillance.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du corps de lampe :

Assurezvous que votre support Scout est correctement installé.
Fixez le corps de la lampe 600 Series à votre support Scout en suivant les instructions du fabricant du
support.
Vérifiez que le corps de la lampe est solidement fixé avant de l'utiliser.

Utilisation :

Insérez deux piles 123A dans le compartiment prévu à cet effet.
Assurezvous que les piles sont installées dans le bon sens, en respectant la polarité.
Allumez la lampe en utilisant l'interrupteur prévu. Évitez de toucher la source lumineuse pendant son
fonctionnement.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Disposez des piles usagées conformément aux réglementations locales sur le recyclage.
Vérifiez les points de collecte pour les produits électroniques afin de vous assurer d'une élimination
appropriée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à un point de
contact basé dans l'UE. Assurezvous de suivre les mises à jour concernant les rappels de produits via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Cette guide de sécurité a été élaboré pour vous aider à utiliser le corps de lampe 600 Series d'Arisaka Defense de
manière sécurisée et efficace. Votre sécurité est notre priorité.



1.  
2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Corpo Luce
della Serie 600 di Arisaka Defense

Introduzione
Grazie per aver scelto il corpo luce della serie 600 di Arisaka Defense. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Questa guida fornisce informazioni importanti sulle precauzioni di
sicurezza, sull'installazione e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza
dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti non idonei.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il corpo luce della serie 600 senza una testa compatibile (E2T, KM2B, KX2C, KE2A).
Assicurati che le batterie 123A siano installate correttamente per evitare perdite o malfunzionamenti.
Non tentare di smontare o riparare il corpo luce; contatta un professionista qualificato per assistenza.
Non esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o a temperature estreme.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari e di lavorare in un'area ben illuminata.
Montaggio:

Rimuovi eventuali componenti esistenti dal supporto.
Posiziona il corpo luce della serie 600 sul montaggio scout aftermarket.
Fissa il corpo utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Installazione della Testa:
Seleziona una testa compatibile (E2T, KM2B, KX2C, KE2A).
Avvita la testa sul corpo luce fino a quando non è ben fissata.

Uso

Accendi il corpo luce utilizzando l'interruttore previsto.
Regola l'angolo e l'intensità della luce in base alle tue esigenze.
Controlla regolarmente il livello della batteria e sostituiscila se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici.
Rimuovi le batterie e smaltiscile in conformità con le normative sui rifiuti tossici.
Contatta il tuo comune o un centro di raccolta autorizzato per informazioni su come smaltire correttamente il
prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti, disponibile attraverso il sito ufficiale della Commissione Europea.



Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del corpo luce della serie 600 di Arisaka
Defense. Segui attentamente tutte le istruzioni e le linee guida per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania obudowy
latarki Arisaka 600 SERIES LIGHT BODY

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup obudowy latarki Arisaka 600 SERIES LIGHT BODY. Naszym priorytetem jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowników. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić
bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek wad, nie używaj
produktu.
Nie pozwalaj dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko zalecanych końcówek, takich jak E2T, KM2B, KX2C i KE2A.
Upewnij się, że obudowa jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie używaj obudowy w warunkach, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub nadmierna wilgotność.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób, który nie jest zgodny z instrukcjami producenta.
Nie używaj obudowy, jeśli nie masz pewności co do jej stanu technicznego.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja obudowy:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne elementy do instalacji.
Zamocuj obudowę na standardowym uchwycie Picatinny lub na uchwycie Scout.
Sprawdź, czy obudowa jest stabilnie przymocowana przed użyciem.

Użytkowanie obudowy:

Włóż dwie baterie 123A do obudowy latarki.
Używaj tylko zalecanych głowic, aby zapewnić prawidłowe działanie.
Regularnie sprawdzaj stan baterii i wymieniaj je, gdy są rozładowane.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Obudowę latarki należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych śmieci.
Upewnij się, że wszystkie baterie są odpowiednio usunięte przed utylizacją obudowy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem firmy Arisaka lub odwiedź naszą stronę internetową.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek i za wybór obudowy latarki Arisaka 600 SERIES LIGHT BODY.
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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Arisakan 600sarjan valokappaleen turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Arisakan 600sarjan valokappaleen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökelpoinen ja vahingoittumaton ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että valokappale on kiinnitetty tukevasti ennen käyttöä.
Älä suuntaa valoa suoraan silmiin, sillä se voi aiheuttaa näkövammoja.
Käytä vain suositeltuja E2T, KM2B, KX2C ja KE2Atyylisiä päitä.
Tarkista säännöllisesti, että valokappaleen kiinnitys on tiukka ja turvallinen.
Älä käytä tuotetta, jos se on altistunut vedelle tai muille nesteille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista tuote.
Kiinnitä valokappale tukevasti Arisakan Inline Scout Mounts kiinnitykseen.
Varmista, että kaikki kiinnityspisteet ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö

Käynnistä valokappale kytkemällä se päälle.
Säädä valon suunta ja kirkkaus tarpeen mukaan.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta roskiin, vaan käytä kierrätyspalveluja, jos mahdollista.
Varmista, että paristot hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat
tukea ja vastauksia kaikkiin turvallisuuteen liittyviin kysymyksiin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Arisakan 600sarjan valokappaleen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos,
että valitsit Arisakan!
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Säkerhetsinstruktioner för 600 SERIES LIGHT BODY
ARISAKA DEFENSE

Introduktion
Tack för att du har valt 600 Series Light Body från Arisaka Defense. Denna produkt är designad för att ge en säker
och effektiv användning som en lågprofils ersättning för Surefire M600serien av scoutljus. För att säkerställa en
säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd alltid produkten på ett sätt som är avsett för dess design och funktion.
Rapportera eventuella skador eller defekter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla tail caps och huvuden (E2serien och M600serien) för att undvika funktionsfel.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd inte produkten om den har skador eller om delar saknas.
Undvik exponering för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka produktens prestanda.
Använd skyddsglasögon när produkten används i miljöer med hög risk för reflektioner eller bländning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av 600 Series Light Body:

Fäst ljuskroppen på en eftermarknads Scoutfäste, som en av Arisakas Inline Scout Mounts.
Se till att klämman är korrekt placerad på Picatinnyskenan.
Kontrollera att ljuskroppen sitter ordentligt fast.

Användning av ljuskroppen:

Sätt i två 123Abatterier i ljuskroppen.
Anslut en kompatibel tail cap och huvud (E2T, KM2B, KX2C eller KE2A).
Aktivera ljuset genom att använda den avsedda kontrollen på tail cap.

Underhåll:

Rengör ljuskroppen med en mjuk, torr trasa.
Undvik användning av kemikalier eller lösningsmedel som kan skada ytan.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektriska och elektroniska produkter.
Återvinn materialet där det är möjligt, i enlighet med lokala föreskrifter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller rapportering av säkerhetsproblem, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens
officiella webbplats för mer information.

Tack för att du bidrar till en säker användning av 600 Series Light Body från Arisaka Defense. Din säkerhet är vår
prioritet.
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Návod k bezpečnému používání těla svítilny 600
Series od společnosti Arisaka

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili tělo svítilny 600 Series od společnosti Arisaka Defense. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval vysokou kvalitu a bezpečnost při používání. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné viditelné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo abnormality, přestaňte produkt používat a kontaktujte prodejce.
S výrobkem manipulujte opatrně, aby nedošlo k úrazu nebo poškození.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání těla svítilny 600 Series dbejte na to, aby nedošlo k nadměrnému utažení, které by
mohlo způsobit poškození.
Při používání těla svítilny dodržujte doporučené pokyny výrobce pro montáž a používání kompatibilních
komponentů.
Vyhněte se používání produktu v extrémních teplotách nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Zajistěte, aby baterie byly správně nainstalovány a aby odpovídaly specifikacím uvedeným v tomto návodu.
Nikdy se nesnažte opravovat nebo upravovat produkt sami, pokud to není výslovně uvedeno v pokynech.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné komponenty a nástroje.
Instalace:

Odstraňte jakékoli staré montážní prvky a vyčistěte plochu.
Umístěte tělo svítilny na montážní kolejničku a ujistěte se, že je správně zarovnáno.
Pomocí vhodného nástroje připevněte tělo svítilny k montážní kolejničce, přičemž dbejte na to, abyste
dodržovali doporučené utahovací momenty.

Použití:
Po instalaci zkontrolujte, zda je vše pevně uchyceno.
Nasaďte kompatibilní hlavu svítilny a ujistěte se, že je správně zajištěna.
Před zapnutím svítilny zkontrolujte, zda jsou baterie správně nainstalovány.
Používejte svítilnu v souladu s jejím určením a pokyny výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro elektronický odpad
ve vaší oblasti.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo organizace zabývající se
recyklací.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali tělo svítilny 600 Series od společnosti Arisaka Defense. Vaše bezpečnost a spokojenost
jsou pro nás prioritou.


